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FDr die lnstallation und far den 
Betrieb der Leuchten sind die 
nationalen Sicherhei1svorschriften 
zu beachten. 

Please note national safety 
instructions for installation 
and operation of this luminaire. 

Pour l'installation et le 
fonctionnement des luminaires, 
il est imperatif de respecter les 
normes nationales de so!cur� en 
vigueur. 

W celu prawidłowej instalacji i 
poprawnego działania oprawy nalezy 
przestrzegac krajowych 
przepisow bezpieczenstwa. 
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de�� Fu":ar1� 
deben observarse las normas 
nacionales de seguridad. 

Leuchte zur Verwendung in 
einer Umgebung in der 

��i=�iv:.=
werden kann. 

Using of the luminaire in an 
environment where a non­
conductive deposltion of 
dust on the luminaire is to 
be expected. 

Utilisation du luminaire 
dans un environment oi) 
un d� de poussiffl'O nor,­
conductrlce peut -
-ndu. 

Oprawa moze bvc uzywana 
w otoczeniu, w ktorym 
wysrepuje lauz. 
Nie powoduje 
elektryzowania sie kurzu. 

Uso de la luminaria en un 
entomo en que el pueda 
producirse una 
ac:umulation de P<?lvo no 
conductivo sobre la misma. 

IIP64I 
Leuchte zur VetWendung in 
einer Umgebung in der 

:����\V:�
werden kann. 

Using of 1he luminaire in an 
environment where a 
conductive deposltion of 
dust on the luminaire is to 
be expected. 

Utilisation du luminaire 
dans un environment oil 
un d� de poussi�re 
conductrice peut -
-.du. 

Oprawa moze bvc uzywana 
w otoczeniu, w ktorym 
wysrepuje kurz. 
Powoduje elekbyzowania 
sie kurzu. 

Uso de la luminaria en un 
entomo en que el puec:fa 
producirse una 
acumulation de polvo 
conductivo sobre la mlsma. 

MONTAGEHINWEIS 

LF-LE D-414/ ... 

@ Die Lichtquelle dieser Leuchte darł nur vom Hersteller oder 
einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einar 
verglaichbar qualifizierten Person erselzt werden. 

€!} Only the manufacturer, an instructed service tachnician 
or another aqually qualifiad person is allowed to raplace 
the light source of this luminaira. 

0 La source lumineuse da ce luminaire na peut 6tre remplac6e 
qua par la fabricant. un technician da service mandatś par 
celui-ci ou une personne pr6santant une qualification analogue. 

@Wymiany fródla światła oprawy oświetleniowej może dokonać 
wyłącznie producent lub uprawniony pracownik 
serwisu lub osoba o podobnych kwalifikacjach. 

@ La fuenta de luz de eeta luminaria solamenta podra 
ser sustituida por el fabricante o una persona dasignada 
por este, ya sea un t6cnico de servicio u otra 
persona debidamenta cualificada. 
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